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NGHI QUYET DAI HOI DONG CO PONG THUONG NIEN 2021
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA 6C NO VA
RESOLUTION OF THE 2021 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS OF
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can cw/ Pursuant to:

—  Luét Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc hdi nuéc Céng Hoa X4 Ho6i Cha Nghia Viét Nam
(“Quéc Hoi”) théng qua ngay 17 théng 06 ndm 2020 va céac vén ban huéng dén thi hanh;

Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on June 17™, 2020 and
other implementing regulations;

— Luét Chung khoan $6 54/2019/QH14 duwoc Quéc Hoi théng qua ngay 26 thang 11 ndm 2019 va cac
véan ban hwéng dan thi hanh;

Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on November 26", 2019
and other amendments, supplementations and implementing documents;

— Nghj dinh sé 1 53/2020/NB-CP do Chinh pht ban hanh ngay 31 thang 12 nam 2020 quy dinh \{é‘
chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thj trirdng trong nwérc va chao ban trai phiéu
doanh nghiép ra thj trirdng quoc té;

Decree No. 153/2020/ND-CP issued by the Government on December 315t 2020 regulating the
private placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of
corporate bonds in international market;

— Nghi dinh s6 1 55/2020/ND-CP cda Chinh phud ban hanh ngay 31 thang 12 nam 2020 quy dinh chi
tiét thi hanh m¢t s diéu cua Luét chirng khoan;

Decree No. 155/2020/ND-CP issued by the Government on December 31st 2020 detailing the
implementation of a number of articles of Law on Securities;

— Diéu Ié cda Céng ty Cé phan Tap doan Péu tw Bja 6¢c No Va (“Cong Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

— To trinh cta Hoi déng quén trj (‘HPQT’) s6 19/2021-TTr-NVLG ngay 16/04/2021 vé viéc niém yét
cac trai phiéu can phai niém yét do Céng Ty phat hanh trong ndm 2021,

The Proposal of the Board of Director (the “BOD”) No. 19/2021-TTr-NVLG dated on April 16", 2021
re Listing of required bonds issued by the Company in 2021,

—  Bién ban hop Pai hoi déng cé déng ctia Céng Ty ngay ..../04/2021,

The Meeting Minutes of the General Meeting of Shareholders of the Company dated on April ......,
2021.

QUYET NGHI
RESOLUTION

1
Noi dung dich sang tiéng Anh chi st¢ dung cho muc dich théng tin va khdng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé
sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



PIEU 1: Théng qua viéc niém yét cac trai phiéu can phai niém yét do Céng Ty phéat hanh trong
nam 2021 cho dén thei diém cta ky hop Dai Hoi Déng C6 Dong thwdng nién nam 2022,

ARTICLE 1: Approve the listing of required bonds issued by the Company from 2021 to the 2022
Annual General Meeting of Shareholders.

DIEU 2: Uy quyén cho HDQT thwc hién cac tha tuc can thiét dé niém yét trai phiéu theo quy dinh
cla phap luat.

ARTICLE 2: Authorizing to the BOD to implement the bonds listing dossier in accordance with the
applicable laws.

DIEU 3: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky. HDQT va céc ca nhan c6 lién quan can c noi
dung Nghj quyét nay dé trién khai thwc hién.

ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The BOD and relevant persons

are required to execute the tasks in accordance to this Resolution.

TM. BAI HOI PONG CO BDONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS

CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON

2
Noi dung dich sang tiéng Anh phi st dung cho muc dich thong tin va khong dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop cé
sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



